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В работе рассматривается общенародная и диалектная лексика русского языка со значениями ‘пот’, ‘потеть’. Анализируется семантическое своеобразие этих слов, выявляется их мотивация. 
По данным языка, потеть (т. е. быть «субъектом пота») может не только человек, ср. литер. пот ‘влажный налет на какой-либо поверхности’, волхов. напотеть ‘намокнуть (о дереве)’, арх. отпотить ‘слегка смочить (землю, почву)’,  вят. отпоть ‘частицы влаги, осевшие на оконном стекле’. Значения данных слов объединены семой ‘влажный’. Таким образом, пот осмысляется и как факт физиологии человека, и как общеприродный процесс. 
Некоторые обозначения пота мотивированы представлениями о нем как о жидкости. Так, арх. пена ‘пот’ – восходит к праслав. *pěna, (далее родственно др.-инд. phеna-h, д.-в.-н. feim ‘пена’, нем. Feim ‘накипь’, англ. foam ‘пена, мыло’, лат. pumex ‘пемза’). Появление значения ‘пот’ у слова этого гнезда демонстрирует восприятие пота как поверхностной влаги. 
Интересно слово морс ‘пот’, отмеченное в говоре уральских казаков: «Врач дёргал у мене зуб; ох, как чижало, сам был весь в морсу». Эта лексема могла появиться вследствие метафорического переноса «напиток с кисловатым вкусом» → «пот». Возможно и другое решение, в соответствии с которым морс ‘пот’ входит в гнездо праслав. *moršiti – наряду с моросить, изморось и др. Тогда можно предполагать сближение  представлений о мелком, каплеобразном дожде и каплях пота, покрывающих человеческое тело.

Признаком влажности мотивировано и свердл. проботеть ‘промокнуть’, ‘пропотеть’.  Данное слово входит в гнездо праслав. *botěti, в котором представлены значения ‘наливаться, раздуваться’, ‘толстеть, полнеть’, ‘быстро расти (о растениях)’ и др. Очевидно, эти значения объединяются признаком увеличения в объеме, набухания. Намокание (в том числе пропитывание потом) тоже сопровождается увеличением в объеме. 
Обозначения пота могут быть мотивированы также представлениями о том, что он появляется вследствие температурного воздействия. Для литер. пот реконструируется этимологическое значение «результат перегрева»: пот восходит к праслав. *pok-tъ, которое относится к гнезду *pok- // *pek- ‘печь’. Литер. испарина образовано от пар; праслав. *par- родственно *prěti ‘преть’ (ср. польск. przeć ‘преть’, ‘печь’). Среди лексем, мотивированных признаком температурного воздействия,  выделяется группа глаголов с корнем -вр-: пск. совреть ‘покрыться потом, вспотеть’, смол. овреть ‘вспотеть’, смол. разовреть ‘вспотеть, распариться’, смол. увовреть ‘сильно вспотеть’, которые продолжают прасл. *vьrěti, *variti ‘кипеть, варить’. Вероятно, развитие семантики происходило так: «кипеть» → «выделять влагу из-за высокой температуры» → «потеть». Появление значений, связанных с потением, могло быть стимулировано и притяжением к фонетически близким производным *prěti, ср. карел., новг. перепреть ‘сильно вспотеть’, пск., твер. запревать, опревать ‘покрываться потом, испариной’, оренб. изопреть, взопреть ‘вспотеть’. Эти слова реализуют ту же мотивационную модель («повышение температуры» → «выделение влаги»). 
Повышение температуры тела сопровождается, кроме выделения пота, и другими физиологическими процессами. Так, при повышении температуры тела человек испытывает жар (новг. сжариться ‘вспотеть’, арх. ожареть ‘вспотеть’), он краснеет от прилива крови к поверхности кожи (ряз. размалиниться ‘вспотеть, покрыться потом’). Если повышение температуры тела связано с жаркой погодой, то человек чувствует слабость, сонливость, ср. казан., сарат. размолеть ‘вспотеть, покрыться потом, испариной, распариться’. Это слово, по всей вероятности, возникло в результате метатезы от общенар. разомлеть. Фонетически и семантически близко также орл. размореть ‘вспотеть (от жары)’, однако его, по структурным соображениям, скорее стоит рассматривать в составе гнезда *moriti (соотносительного с *merti), в котором, наряду с другими, представлены значения ‘долго парить’, ‘запекать’. Нельзя отрицать и влияния со стороны слов гнезда *mariti, где фиксируются значения ‘греться, согреваться’, ‘греть на солнце или огне’, ср. литер. марить, марево, диал. размарить ‘разморить, привести в расслабленное, сонливое состояние’.
Признак температурного воздействия реализуется и в смол., курск. засмягнуть ‘покрыться потом, гноем, коростой – смягою’. Слово смяга связывается с укр., блр. смага ‘жар, сухость на губах’, чеш. smahnouti ‘сушить, поджаривать’, рус. диал. смуга ‘темное пятно, полоса’ (ср. литер. смуглый). Как указано в этимологической литературе, смаг-/смуг-/смяг- – разные огласовки одного праславянского корня, причем вариант смяг- появился в результате нерегулярного чередования или экспрессивной палатализации. В русских говорах производные этого корня многочисленны и разнообразны, однако  объединены общей семой ‘появившийся вследствие жары, повышения температуры’: смага смол. ‘сильное желание пить, жажда’, волог. ‘осадок (сажа, копоть, черный налет и т. п.) на поверхности дымохода, мундштука, трубки и т. п.’, смол. смяглый ‘увядший, засохший от жары (о цветах)’, диал. насмягнуть ‘воспалиться, покрыться слизью, обсохнуть (о больной части тела)’, диал. осмягнуть ‘поблекнуть, завянуть от зноя, ветра и т.п.’. Появление значения ‘покрыться потом, гноем, коростой’ у смол., курск. засмягнуть представляется вполне регулярной реализацией мотивационной модели «повышение температуры, воздействие тепла на что-либо» → «результат температурного воздействия».

Таким образом, в основе русских обозначений пота и процесса потения два основных мотивационных признака – влажности и повышения температуры.
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